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LE PROJET PILOTE MOOC FOFLE EN TUNISIE : MISE AU POINT DE L'EXPERIENCE



Fatma FAKHFAKH, Doctorante et enseignante de français Laboratoires CREM (France) et LLTA (Tunisie)



RESUME



L'objet de cette communication est de présenter un nouveau projet pilote pédagogique MOOC FOFLE instauré en Tunisie en Mai 2014. Ce projet, ayant été clôturé en Mars 2015, a comme finalités l'amélioration du niveau de français des étudiants dans l'Afrique francophone et ailleurs. Notre objectif de recherche consiste à expliquer l'impact de cette première, à l'échelle nationale surtout que le MOOC n'a été jamais appris en Tunisie. Nous présenterons le contexte, les étapes, les avantages, limites et les finalités de l'expérience ainsi que les résultats révélés lors de clôture des deux sessions. Nous allons exposer les phases de mise en place du projet, les échos de l'expérience et la singularité du modèle d'apprentissage face aux apprenants-MOOC et aux tuteurs tunisiens. Le MOOC se représente comme l'une des solutions actuelles vis-à-vis à la baisse du niveau des étudiants tunisiens en langue française remarqué et constaté depuis plus d'une décennie.



MOTS CLES



MOOC - Claroline Connect - Plateforme - Projet pilote - Université Virtuelle de Tunis - Université de Sfax - Orange Tunisie - Fondation Orange - Tuteurs référents - Tuteurs de terrain - badges/certification FOFLE - étudiants tunisiens.



INTRODUCTION



Dans un esprit révolutionnaire et innovant dans le domaine des apprentissages en ligne, pris en considération par les responsables de l'Université Virtuelle de Tunis et surtout par le Ministère de l'Enseignement Supérieur, de la Recherche Scientifique et des Technologies de la Communication1, l'idée d'un premier MOOC tunisien est générée afin d'inculquer un nouvel modèle pédagogique dans l'enseignement de la langue française. Cet article présentera le contexte de la genèse du MOOC FOFLE en Tunisie, ainsi le contenu pédagogique adopté, les étapes du projet, les acteurs, les avantages et les limites. La communication aura comme axes la présentation de l'expérience (dispositif, public ciblé, réactions des apprenants et des tuteurs), de ses phases de mise en place, du coté innovant en Tunisie puisque c'est la première plateforme de type MOOC expérimentée dans ce pays, de l'originalité / pertinence du programme pédagogique présenté (tâches langagières niveau B1 du C.E.C.R., travaux collaboratifs entre apprenants, commencer par la compréhension pour aboutir à l'expression, etc) et de ses avantages et limites (pas d'évaluation de l'oral, beaucoup d'apprenants étaient inscrits et n'ont pas suivi le MOOC, les tuteurs ne sont pas tous bien formés bien qu'une session de formation des tuteurs avaient lieu en Mai / Juillet 2014, l'esprit MOOC n'est pas appliqué car se sont des dizaines d'apprenants qui ont eu des badges et non pas des centaines ou des milliers comme le mentionnent le principe définitoire d'un Cours Massif et Ouvert en Ligne, etc). LE CONSTAT DE BAISSE DE NIVEAU EN LANGUE FRANCAISE ET LA DOMINATION DE L'ESPRIT CLASSIQUE D'APPENTISSAGE UNIVERSITAIRE : BESOIN DE SOLUTIONS



LE FRANÇAIS A L'UNIVERSITE ET LA NECESSITE DE SOLUTIONS D'après des études effectués depuis quelques années (Miled (M.) & al., 2004) ; (Miled, (M.) & al.2008) et (Msalmi (M.), 2013) une situation de « crise » de niveau des étudiants tunisiens en langue française à l'entrée à l'université, est constatée. Depuis lors, un processus de politiques linguistiques, a été instauré au cours de la dernière décennie. Un espoir de passer de l'ère de l'enseignement-évaluation à l'ère de l'apprentissage-certification et du tutorat occupent les décideurs des politiques linguistiques tunisiennes. D'ailleurs, l'enseignement en ligne en Tunisie n'a été mis en place que dans quelques institutions universitaires, particulièrement les scientifiques et techniques. Du fait, l'étudiant de langue tunisien est initiateur, voir non connaisseur même, dans le domaine des TICE et des apprentissages en ligne. Presque toutes les universités tunisiennes sont présentielles et comprennent des classes (ou des unités) rattachées à un centre d'accès en ligne dispensé par l'Université Virtuelle de Tunis. PUBLIC VISE ET BESOINS LINGUISTIQUES Le niveau d'entrée des étudiants tunisiens à la L1 (1e année de la licence), toutes disciplines confondues, ne dépasse pas le A2+ du C.E.C.R. 1



D'après les discours d'ouverture du lancement du projet MOOC FOFLE de Monsieur Jilani Lamloumi, le Président de l'Université Virtuelle de Tunis.



« le français soit considéré officiellement comme la première langue étrangère en Tunisie, et tenu à certains égards pour « une langue seconde » assurant l’ouverture de la Tunisie sur le monde, de nombreux indices laissent à penser que la plupart des étudiants [au supérieur] n’ont plus de cette langue une maîtrise en rapport avec le statut qui lui est prêté » [et que] « c’est le niveau seuil qui domine, avec 50,9% des étudiants ayant une maîtrise relevant du B1 [du Cadre Européen Commun de Référence], alors que même 21,9% des étudiants n’atteignent pas ce niveau. », (Miled, (M.) & al. 2004, pp. 11- 23). Donc, un état des lieux sur les besoins langagiers des apprenants MOOC aurait dû être préparé avant la conception du programme. Le problème est que tout étudiant a besoin de maitriser un français écrit et oral standard pour écrire ses rapports, son Projet de Fin d'Etudes, son master La mise en place d'un MOOC adressé aux étudiants tunisiens a pris plusieurs phases pédagogiques précédant le commencement de l'apprentissage vers le mi-octobre 2014 tels que les formations pour les tuteurs référents et pour les tuteurs de terrain, la conception pédagogique et numérique du programme et des évaluations, etc. Ce que nous reprochons donc, est que le programme conçu ne comprend pas des tâches d'apprentissage appropriées avec les besoins des étudiants des universités tunisiennes. LE PROJET COOPERATIF MOOC FOFLE ENTRE LA FRANCE ET LA TUNISIE



MISE EN PLACE ET INSTAURATION Par ailleurs, l'Université Virtuelle de Tunis a voulu tester les échos de l'idée et des principes pédagogiques du MOOC chez le public d'étudiants de la Tunisie. Vu que sa propre plateforme est en cours de conception (la plateforme MOOC de l'U.V.T.2 ne sera prête qu'au début de l'année universitaire 2015-2016, selon les propos de Monsieur le Ministre de l'Enseignement Supérieur, de la Recherche Scientifique et des technologies de la Communication du jeudi 23-10-2014 à l'université privée SESAME lors du lancement du projet pilote francotunisien de réforme de la langue française MOOC FOFLE3), elle a lancé une plateforme française de l'environnement technologique de Claroline Connect par l'annonce d'un projet de coopération francotunisien, inauguré officiellement le 23 octobre 2014 par les directeurs de la Fondation Orange, Orange Tunisie, Claroline Connect, l'Université Virtuelle de Tunis et l'Université de Sfax. Il est mis en place sur la plateforme Claroline Connect à travers le LMS ou Learning Ménagement Système. L'objectif de cette formation en ligne est l'amélioration du niveau linguistique de tout étudiant tunisien inscrit en licence, mastère ou doctorat, et appartenant à n'importe quelle spécialité ou département, pour atteindre le niveau B2 du Cadre Européen Commun de Référence pour les Langues à la fin du formation. ACTEURS EN MOOC Comme acteurs et décideurs du projet, nous avons d'une part : Le responsable du projet à savoir M. Philippe Mercennier ; M. Marcel Lebrun ayant comme rôle de suivre la conception pédagogique élaborée par un groupe de spécialistes de conception de nationalité française et européenne ; La tutrice coordinatrice Flavia Humnel qui suit le démarrage de la formation, le déroulement des apprentissages-tutorat en MOOC et les évaluations et répond régulièrement aux questions des tuteurs et parfois des apprenants.



2



U.V.T. ou Université Virtuelle de Tunis. Puisque j'étais parmi les invités à cette cérémonie d'inauguration officielle du MOOC FOFLE en Tunisie en tant que tutriceréférent participante au projet, j'avais pris note du contenu du discours de Monsieur le Ministre lors de son intervention. 3



D'une autre part, la formation a visé plusieurs publics (non seulement les étudiants MOOC) car : Nous trouvons les tuteurs référents en MOOC (je rappelle que je fais partie de ces tuteurs) qui ont suivi une formation au tutorat " Formation tuteurs de terrain MOOC FOFLE " lors de la période printemps - été (du mi-mai au mi-aout 2015) assurée par la tutrice coordinatrice et sont des enseignants de français de l'université tunisienne ; Ensuite, nous avons les tuteurs de terrain qui sont des étudiants en master de nationalité française et qui ont suivi une session de formation en tutorat " Formation aux tuteurs de terrain MOOC FOFLE " assurée par les tuteurs - référents ; Enfin, il y a les apprenants MOOC qui sont tous des étudiants tunisiens toutes disciplines confondues et qui sont inscrits à n'importe quelle université présentielle tunisienne (non seulement l'Université de Sfax). QU'EST CE QUE ET COMMENT SE DEROULE



LE MOOC



FOFLE ?



MOOC est l'abréviation de l'expression anglaise Massive Open Online Course qui peut se traduire en français par Cours en Ligne Ouvert et Massif. Cette formation linguistique en ligne s'est effectuée sur deux temps au cours de l'année universitaire actuelle. Il s'agit bel et bien, de deux périodes d'apprentissage dont la première est située entre le 20 octobre 2014 au 15 décembre 2014 et la deuxième entre le 26 janvier 2015 au 9 mars 2015, et dont chacune comprend trois modules d'apprentissage différents dont les thèmes sont « Internet et numérique, « Découverte et avenir » et « Environnement et progrès» (pour le parcours de la première période) et « Sciences et recherches », « Arts et société et « Environnement et progrès » (pour le parcours de la seconde période). Tout module d'apprentissage appris comprend une séance synchrone qui s'effectue en mode virtuel sur Hangout pendant laquelle les acteurs de l'apprentissage en MOOC (tuteur référents, tuteur de terrain et étudiants MOOC) effectuent des feed-back et des régulations de l'apprentissage. Ainsi les activités collaboratives conçues (en compréhension orale et écrite et en production orale et écrite) permettent aux étudiants de travailler des tâches langagières de suivi. Ces six parcours linguistiques en MOOC se couronnent par une certification-badge après la passation de la session d'évaluation de chaque module. Le MOOC FOFLE peut se distinguer par des critères définitoires propres à lui. Nous pouvons les résumer en : Ce MOOC est gratuit et adressé à tout étudiants tunisien toutes disciplines confondues ; Il est repartie en deux sessions : une première ayant lieu du 23/10/14 à 15/12/14 et une seconde entre 26/01/15 et 09/03/15 ; Au début de la première session, nous avons eu plus de 600 étudiants inscrits et à la fin de la deuxième session, seulement une trentaine d'étudiants qui ont terminé la formation et obtenu des badges après avoir réussi les évaluations ! Lors de la première session deux leçons initiatrices au projet sont scénarisées : « Présentation du cours » et « Claroline Connect et Google » afin de faciliter les conditions de l'autoapprentissage et du tutorat ; Les leçons de la première session sont intitulées : Parcours 1: « Internet et numérique » (du 03/11/2014 au 16/11/2014) ; Parcours 2 « Découverte et avenir » (du 17/11/2014 au 30/11/2014) et enfin Parcours 3: « Environnement et progrès » (du 01/12/2014 au 15/12/2014). Quant à la seconde sessions, elle se compose elle aussi, de trois leçon sur des thématiques différentes à savoir : Parcours 4 : « Sciences et recherche » (du 26/01/2015 au 08/02/2015) ; Parcours 5 : « Arts et société » (du 09/02/2015 au 22/03/2015) et Parcours 6 : « Médias et échanges internationaux » (du 23/02/2015 au 09/03/2015) ;



Les tâches langagières de tutorat et les exercices d'évaluation et d'autoévaluation proposés sont inspirés du niveau B1 du Cadre Européen Commun de Référence ; Tout Parcours d'apprentissage se déroule en deux semaines : au cours de la première semaine les apprenants effectuent les tâches d'apprentissage scénarisées (Compréhension écrite, Point grammaire et Conjugaison) ainsi qu'une activité d'autoévaluation des compétences et des acquis. Au cours de la deuxième semaine de l'apprentissage du parcours, les étudiants sont conviés à réaliser une activité collaborative en ligne (chaque deux apprenants travaillent en ligne ensemble) et à déposer le travail sur la plateforme. Le tuteur-référent, qui est un professeur de langue tunisien, doit corriger ces copies déposer et attribuer à chaque étudiant une note sur 20 ; Or les tuteurs de terrain sont au nombre de 10 et sont essentiellement, des étudiants français de master et leurs missions est de répondre aux questions des étudiants dans les forums et de faire le suivi des étudiants ; finalement, à la fin de chaque parcours, les responsables du projet attribuent des badges de niveau B1 à tout étudiant ayant réalisé en ligne, toutes les activités langagières du MOOC, et ayant effectué les autoévaluations et l'évaluation collaborative. AVANTAGES DU PROJET Dans cette section, nous présenterons quelques avantages du projet comme : La gratuité de l'accès à la plateforme et de l'obtention du certificat de formation après phase d'évaluation des compétences ; L'expérience de MOOC est une première en Tunisie et il est temps de penser à l'ouverture massive et gratuite des apprentissages, surtout que la langue française est la première langue étrangère des tunisiens ; L'idée de MOOC FOFLE représente l'une des solutions à mettre en place pour freiner la baisse de niveau des étudiants ; L'Université de Sfax est une université présentielle et grâce à ce projet pilote, ses étudiants auront la chance d'être des étudiants initiés au MOOC à l'échelle nationale ce qui représente une première dans le pays ; La réussite de ce projet va encourager l'Université Virtuelle de Tunis à continuer la conception des 20 pourcent qui restent de sa propre plateforme format e-Learning pour l'apprentissage en MOOC, ce qui va représenter une vraie réforme pédagogique et technologique voyant le jour en septembre 2015 ; etc. LIMITES DE L'EXPERIENCE A la lumière de ce que nous avons exposé, de ce qui existe réellement sur le terrain en Tunisie et de ce que nous sommes en train d'expérimenter dans la formation en tant que tutrice-référent, nous nous permettons de dégager quelques limites de cette expérience en cours. Il y a d'abord une sorte de mal organisation des tâches entre ce que doit faire la tutrice-coordinatrice et les tuteurs-référents qui ne savent pas tout le programme d'apprentissage, ni le contenu des évaluations, ni toutes les difficultés que peuvent rencontrer les MOOC dans leur progression ; Les étudiants tunisiens n'ont pas l'aptitude, ni l'habitude de travailler sur la communauté de GOOGLE+ ou en cours massif sans concevoir aucune séance présentielle. Nous remarquons que le nombre des inscrits sur la plateforme (environ 600 étudiants) est plus de dix fois de ceux qui suivent effectivement la formation. L'effectif des participants a diminué petit à petit et nous n'avons que vers une cinquantaine d'étudiants qui ont achevé la formation ; Nous ajoutons de même que les évaluations sont conçues sans concevoir leur corrigé et ce sont les tuteurs-référents qui vont proposer des corrections ce qui n'est pas du tout logique !



CONCLUSION



Après la clôture des deux sessions d'apprentissages depuis quelques mois, les responsables du projet ont diffusé une enquête en ligne au près de tous les participants du MOOC (tuteurs et étudiants) afin d'évaluer le projet (l'échos de expérience, la satisfaction des acteurs, la possibilité d'améliorer les fonctionnalités de la plateforme, etc) et de facilité à l'Université Virtuelle de Tunis de trouver les critères de conception les plus appropriés et les plus contextualisés de sa propre plateforme MOOC tunisienne pour le début de l'année universitaire 2015-2016. En revanche, le projet n'a pas représenté une solution ultime et radicale pour le constat de baisse de niveau en langue remarqué chez les étudiants tunisiens pour deux raisons : la première est que les étudiants inscrits au début de la formation n'ont pas passé tous les évaluations d'où 5 % seulement d'entre eux qui ont eu des badges de certification linguistiques et la seconde est que la formation n'a pas répondu aux besoins linguistiques spécifiques de contexte tunisien. REFERENCES BIBLIOGRAPHIQUES
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